
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

Projet d'arrêté royal déterminant les actes et 
justificatifs ä joindre ä la déclaration 
attributive de nationalité belge fondée sur 
l'article 11bis du Code de la nationalité belge 
ainsi que le contenu du formulaire de 
déclaration 

PHILIPPE, -Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, 
Salut. 

Ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling 
van de akten en stavingsstukken die moeten 
worden gevoegd bij de verklaring tot 
toekenning van de Belgische nationaliteit op 
grond van artikel 1 1 bis van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit, alsook van de 
inhoud van het formulier betreffende de 
verklaring 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Vu le Code de la nationalité belge, l'article 11 bis, 
§4, alinéa 7, rétabli par l'article 140 de la loi du 18 
juin 2018 ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
20/02/2019; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 
15/04/2019; 

Vu l'avis n° X du Conseil d'État, donné le X, en 
application de l'article 84, § I, alinéa 1er, 2°, des 
lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation 
réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi 
du 15 décembre 2013 portant des dispositions 
diverses en matière de simplification 
administrative ; 

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de 
l'avis de nos Ministres qui en ont délibéré en 
Conseil ; 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Gelet op het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit, artikel 11bis, § 4, zevende lid, 
hersteld bij artikel 140 van de wet van 18 juni 
2018; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën gegeven op 20/02/2019; 

Gelet op het akkoord van de Minister van 
Begroting, gegeven op 15/04/2019; 

Gelet op het advies nr. X van de Raad van State, 
gegeven op X met toepassing van artikel 84, §1 er, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 
uitgevoerd overeenkomstig artikelen 6 en 7 van 
de wet van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging; 

Op de voordracht van de Minister van Justitie en 
op advies van Onze in Raad vergaderde 
Ministers ; 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Chapitre  Ier:  De la détermination des actes et 
justificatifs ä joindre ä la déclaration 

attributive de nationalité fondée sur l'article 
11bis du Code de la nationalité belge et du 

Hoofdstuk L Vaststelling van de akten en 
stavingstukken die moeten worden gevoegd 

bij de verklaring tot toekenning van de 
Belgische nationaliteit op grond van artikel 
Il  bis van het Wetboek van de Belgische 



contenu du formulaire de notification des 
pièces manquantes 

Art i er 

Les actes et documents justificatifs visés par 
l'article 11bis, § 4, alinéa 7, du Code de la 
nationalité belge, sont les suivants : 

1° la copie conforme de l'acte de naissance de 
l'enfant ; 

2° les copies conformes des actes de naissance 
des auteurs ou adoptants devant être, selon le 
cas, soumises aux formalités de traduction et de 
légalisation ; 

3° tout document de nature ä établir le lien de 
filiation juridique entre l'enfant et ses auteurs ou 
adoptants ; le ou les documents susmentionnés, 
devant être, selon le cas, soumis aux formalités 
de légalisation et de traduction ; 

40 un certificat de résidence avec historique des 
adresses et séjours de l'enfant prouvant une 
résidence principale ininterrompue en Belgique 
depuis la naissance ; 

5° un certificat de résidence avec historique des 
adresses et séjours des auteurs ou adoptants 
justifiant une résidence principale ininterrompue 
en Belgique pendant les dix années précédant le 
dépôt de la déclaration ; 

6° dans le chef d'un des auteurs ou adoptants, un 
document de séjour faisant preuve d'un séjour 
illimité au sens de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers ; 

7° dans le cas où un des auteurs ou adoptants est 
décédé : la preuve de son décès ; 

8° dans la cas où un des auteurs ou adoptants est 
dans l'impossibilité d'exprimer sa volonté : la 
décision judiciaire coulée en force de chose jugée 
prise conformément ä l'article 492/1 du Code civil 
en vertu de laquelle la personne est déclarée 
dans l'impossibilité d'exprimer sa volonté ; 

9° dans le cas où un des auteurs ou adoptants est 
présumé absent ou a été déclaré absent: le 
jugement de présomption d'absence rendu 
conformément ä l'article 112 du Code civil ou le 

nationaliteit en van de inhoud van het 
formulier van kennisgeving van de 

ontbrekende stukken 

Art. 1 

De akten en stavingsstukken bedoeld in artikel 
11bis, § 4, zevende lid, van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit, zijn: 

1° het eensluidend afschrift van de akte van 
geboorte van het kind; 

2° de eensluidende afschriften van de akten van 
geboorte van de ouders of adoptanten, waarvoor 
- naargelang van het geval - de formaliteiten van 
legalisatie en vertaling moeten zijn vervuld; 

3° elk document dat de juridische 
afstammingsband tussen het kind en zijn ouders 
of adoptanten kan aantonen, waarbij voor 
voornoemd(e) document(en) - naargelang van het 
geval - de formaliteiten van legalisatie en vertaling 
moeten zijn vervuld; 

4° een getuigschrift van verblijfplaats met 
overzicht van de adressen en verblijfplaatsen van 
het kind als bewijs van een onafgebroken 
hoofdverblijf in België sedert zijn geboorte; 

5° een getuigschrift van verblijfplaats met 
overzicht van de adressen en verblijfplaatsen van 
de ouders of adoptanten als bewijs van een 
onafgebroken hoofdverblijf in België tijdens de 
tien jaar voorafgaand aan de neerlegging van de 
verklaring; 

60 in hoofde van één van de ouders of 
adoptanten: een verblijfsdocument waaruit een 
verblijf van onbeperkte duur blijkt in de zin van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen; 

7° indien één van de ouders of adoptanten is 
overleden: het bewijs van overlijden; 

8° indien één van de ouders of adoptanten in de 
onmogelijkheid verkeert om zijn wil te kennen te 
geven: de in kracht van gewijsde gegane 
rechterlijke beslissing genomen overeenkomstig 
artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek op grond 
waarvan de persoon in de onmogelijkheid is 
bevonden om zijn wil te kennen te geven; 

9° indien één van de ouders of adoptanten 
vermoedelijk afwezig is of afwezig is verklaard: 
het vonnis tot vaststelling van het vermoeden van 
afwezigheid gewezen overeenkomstig artikel 112 
van het Burgerlijk Wetboek of het vonnis 



jugement de déclaration d'absence rendu 
conformément ä l'article 118 du Code civil ; 

100  dans le cas où un des auteurs ou adoptants 
réside ä l'étranger : 

a) un document établissant la résidence ä 
l'étranger ; ce document devant être, selon le cas, 
soumis aux formalités de légalisation et de 
traduction ; 

b)et la preuve du consentement ä l'attribution de 
la nationalité belge par l'auteur ou adoptant 
résidant ä l'étranger ; 

110  pour le déclarant ayant désigné un 
mandataire pour accomplir ä sa place les 
formalités relatives ä la déclaration de nationalité 
: la procuration spéciale et authentique donnée ä 
ce mandataire ; 

12° pour la personne visée ä l'article 7 du Code 
de la nationalité belge qui a fait l'objet d'une 
mesure de protection judiciaire : la preuve que la 
personne qui la représente est son représentant 
légal ou son administrateur. 

Art. 2 

Le formulaire dans lequel l'officier de l'état civil 
indique quelles sont les pièces qui font défaut 
dans la déclaration, est établi conformément au 
modèle annexé au présent arrêté. 

Chapitre Il. Simplification administrative 

houdende verklaring van afwezigheid gewezen 
overeenkomstig artikel 118 van het Burgerlijk 
Wetboek; 

100  indien één van de ouders of adoptanten 
verbljft in het buitenland: 

a)een document tot vaststelling van het verblijf in 
het buitenland, waarbij - naargelang van het geval 
- de formaliteiten van legalisatie en vertaling 
moeten zijn vervuld; 

b) en het bewijs van instemming met de 
toekenning van de Belgische nationaliteit door de 
ouder of adoptant die in het buitenland verblijft; 

11° voor het verklaarder die een mandataris heeft 
aangewezen om in zijn plaats de formaliteiten met 
betrekking tot de nationaliteitsverklaring te 
vervullen: de bijzondere en authentieke volmacht 
die is gegeven aan deze mandataris; 

12° voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, die het 
voorwerp uitmaakt van een gerechtelijke 
beschermingsmaatregel: het bewijs dat de 
persoon die hem vertegenwoordigt zijn wettelijke 
vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is. 

Art. 2 

Het formulier waarin de ambtenaar van de 
burgerlijke stand aangeeft welke stukken 
ontbreken in de verklaring, wordt opgesteld 
overeenkomstig het model dat als bijlage gaat bij 
dit besluit. 

Hoofdstuk  II.  Administratieve vereenvouding 

Art. 3 

§1 er.  Lors de la déclaration attributive de 
nationalité, les auteurs ou adoptants enregistrés 
dans le registre national sont dispensés de fournir 
ä l'officier de l'état civil : 

1° les certificats de résidence avec historique des 
adresses et séjours tels que visés par l'article 1er, 
4° et 5°, prouvant une résidence principale 
ininterrompue en Belgique, selon le cas, depuis la 
naissance ou pendant les dix années précédant 
le dépôt de la déclaration, pour autant que l'enfant 
et ses auteurs ou adoptants soient inscrits ä la 
date de la déclaration attributive de la nationalité 
belge au registre national des personnes 
physiques, créé par la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes 
physiques ; 

Art. 3 

§ 1. Bij de verklaring tot toekenning van de 
nationaliteit zijn de ouders of adoptanten die zijn 
geregistreerd in het Rijksregister vrijgesteld van 
de overhandiging aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van: 

1° de getuigschriften van verblijfplaats met 
overzicht van de adressen en verblijfplaatsen 
zoals bedoeld in artikel 1, 4° en 5°, als bewijs van 
een onafgebroken hoofdverblijf in België - 
naargelang van het geval - sedert de geboorte of 
tijdens de tien jaar voorafgaand aan de 
neerlegging van de verklaring, voor zover het kind 
en zijn ouders of adoptanten op de datum van de 
verklaring tot toekenning van de Belgische 
nationaliteit zijn ingeschreven in het Rijksregister 
van de natuurlijke personen, opgericht bij de wet 



van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen; 

2° la preuve d'un séjour illimité au sens de la loi 
du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers. 

L'officier de l'état civil contrôle ces données au 
moyen du registre national. 

§2.Les données figurant dans le registre national 
visées au §  ier  font foi jusqu'à preuve du contraire. 

§3.Si les actes ont été dressés ou transcrits dans 
une commune belge, le ou les auteurs ou 
adoptants sont dispensés de fournir ä l'officier de 
l'état civil : 

1° une copie conforme de l'acte de naissance de 
l'enfant telle que visée ä l'article 1 er,  1°  ; 

2° une copie conforme du ou des documents 
établissant leur filiation ä l'égard de l'enfant tel 
que visé ä l'article 1er, 3° ; 

3° une copie conforme de la preuve du décès de 
l'auteur ou de l'adoptant tel que visé ä l'article 1er, 
7°. 

2° een bewijs waaruit een verblijf van onbeperkte 
duur blijkt in de zin van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, 
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand 
controleert die gegevens aan de hand van het 
Rijksregister. 

§ 2. De in het Rijksregister opgenomen gegevens 
bedoeld in § 1 gelden tot bewijs van het 
tegendeel. 

§ 3. Indien de akten werden opgesteld of 
overgeschreven in een Belgische gemeente zijn 
de ouders of adoptanten vrijgesteld van de 
overhandiging aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van: 

1° een eensluidend afschrift van de akte van 
geboorte van het kind zoals bedoeld in artikel 1, 
1°; 

2° een eensluidend afschrift van het document of 
de documenten tot vaststelling van hun 
afstammingsband met het kind zoals bedoeld in 
artikel 1, 3°; 

3° een eensluidend afschrift van het bewijs van 
overlijden van de ouder of de adoptant zoals 
bedoeld in artikel 1, 7°. 



Par le Roi: 
Le Ministre de la Justice, 

Van Koningswege: 
De Minister van Justitie, 

Chapitre HI. Protection des données Hoofdstuk  III.  Gegevensbescherming 

Art. 4 

Les actes et justificatifs transmis par le ou les 
auteurs ou adoptants dans le cadre de la 
déclaration attributive de la nationalité belge leur 
seront immédiatement restitués ä l'issue de la 
procédure ä l'exception des documents visés ä 
l'article 3. 

Chapitre IV. Disposition finale 

Art. 5 

Art. 4 

De akten en stavingsstukken die de ouder(s) of 
adoptant(en) in het kader van de verklaring tot 
toekenning van de Belgische nationaliteit 
overmaakt(en), zullen hen op het einde van de 
procedure onmiddellijk worden terugbezorgd, met 
uitzondering van ,de documenten bedoeld in 
artikel 3. 

Hoofdstuk  IV.  Slotbepaling 

Art. 5 

Notre Ministre de la Justice est chargé de Onze  Minister  van  Justitie is belast  met de 
l'exécution du présent arrêté. uitvoering  van dit  besluit. 

X, le X X, op X 



Annexe  i er  ä l'arrêté royal du X déterminant les actes et justificatifs ä joindre ä la  
déclaration attributive de nationalité belge fondée sur l'article il bis du Code de la 

nationalité belge ainsi que le contenu du formulaire de déclaration  

ROYAUME de Belgique 
COMMUNE de  
Contact: 
Référence : 

NOTIFICATION DE PIECES MANQUANTES, 
SOUS PLI RECOMMANDE  

Vu l'article 11bis, § 4 du Code de la nationalité belge ; 

Vu l'arrêté royal du X déterminant le contenu du formulaire de la déclaration attributive de nationalité 
belge fondée sur l'article 11bis du Code de la nationalité belge ainsi que les actes et justificatifs à joindre 
ä la déclaration ; 

La déclaration introduite le   (1) en application de l'article 11bis du 
Code de la nationalité belge par: 

Nom: 
Nationalité : 
Date de naissance : 
Lieu de Naissance : 
N° d'identification au Registre national(2) : 
Résidant ä : 

et 

Nom: 
Nationalité : 
Date de naissance : 
Lieu de Naissance : 
N° d'identification au Registre national(3) : 
Résidant ä : 

est incomplète. 

Prénom : 

Prénom : 

Afin de poursuivre l'instruction de leur demande, les déclarants sont invités ä communiquer les pièces 
manquantes suivantes (cocher la case correspondante) : 

L PREUVE DE LA FILIATION JURIDIQUE 

 

Document de nature ä établir le lien de filiation juridique entre l'enfant et ses auteurs ou 
adoptants ; devant être, selon le cas, soumis aux formalités de légalisation et de traduction. 

IL DIVERS 

 

Les copies conformes des acte de naissance des auteurs ou adoptants devant être, selon le cas, 
soumises aux formalités de traduction et de légalisation. 

 

La décision judiciaire coulée en force de chosée jugée prise conformément ä l'article 492/1 du 
Code civil en vertu de laquelle la personne est déclarée dans l'impossibilité d'exprimer sa 
volonté. 

 

Le jugement de présomption d'absence rendu conformément ä l'article 112 du Code civil 

 

Le jugement de déclaration d'absence rendu conformément ä l'article 118 du Code civil. 

(1)Mentionner la date a. laquelle l'accusé de réception de dépôt de la demande de nationalité a été délivré. 
(2)A compléter uniquement si l'étranger dispose d'un tel numéro d'identification. 
(2)  A compléter uniquement si l'étranger dispose d'un tel numéro d'identification. 



 

Le document établissant la résidence ä l'étranger, selon le cas, soumis aux formalités de 
légalisation et de traduction. 

 

La preuve du consentement ä l'attribution de la nationalité belge par l'auteur ou adoptant résidant 
ä l'étranger 

 

La procuration spéciale et authentique en cas de mandat. 

 

Pour la personne visée ä l'article 7 du Code de la nationalité belge qui ont fait l'objet d'une mesure 
de protection judiciaire : la preuve que la personne qui la représente est son représentant légal 
ou son administrateur. 

Remarques : 

A défaut de la production des pièces susvisées dans le délai de deux mois ä compter de la date 
d'envoi de la présente, la demande de nationalité fera l'objet d'une décision expresse 
d'irrecevabilité conformément ä l'article 11 bis, § 4, alinéa 3, CNB. 

Fait ä le  

Signature de l'Officier de l'état civil. 



Vu pour être annexé ä notre arrêté du X 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Justice, 



Bijlage 1 bij het koninklijk besluit van X tot vaststelling van de akten en  
stavingsstukken die moeten worden gevoegd bij de verklaring tot toekenning van de 
Belgische nationaliteit op grond van artikel  Il  bis van het Wetboek van de Belgische 

nationaliteit, alsook van de inhoud van het formulier betreffende de verklaring 

KONINKRIJK België 
GEMEENTE  
Contact: 
Referentie: 

KENNISGEVING VAN ONTBREKENDE STUKKEN 
BIJ AANGETEKENDE BRIEF  

Gelet op artikel 11bis, § 4, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit; 

Gelet op het koninklijk besluit van X tot vaststelling van de inhoud van het formulier betreffende de 
verklaring tot toekenning van de Belgische nationaliteit op grond van artikel 11bis van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit, alsook van de akten en stavingsstukken die moeten worden gevoegd bij de 
verklaring; 

De verklaring afgelegd op (1), met toepassing van artikel 11bis van 
het Wetboek van de Belgische nationaliteit door: 

Naam: 
Nationaliteit: 
Geboortedatum: 
Geboorteplaats: 
Identificatienummer van het Rijksregister(2): 
Verblijvende te: 

en 

Naam: 
Nationaliteit: 
Geboortedatum: 
Geboorteplaats: 
Identificatienummer van het Rijksregister(3): 
Verblijvende te: 

is onvolledig. 

Voornaam: 

Voornaam: 

Teneinde het onderzoek van hun aanvraag voort te zetten, worden de verklaarders verzocht de 
volgende ontbrekende stukken te bezorgen (het passende vakje aankruisen): 

I. BEWIJS VAN JURIDISCHE AFSTAMMING 

 

Document dat de juridische afstammingsband tussen het kind en zijn ouders of adoptanten kan 
aantonen, waarbij - naargelang van het geval - de formaliteiten van legalisatie en vertaling 
moeten zijn vervuld. 

Il.  VARIA 

(1)De datum vermelden waarop het ontvangstbewijs van de neerlegging van de nationaliteitsaanvraag werd 
afgegeven. 
(2)Enkel invullen indien de vreemdeling over een dergelijk identificatienummer beschikt. 
(3)Enkel invullen indien de vreemdeling over een dergelijk identificatienummer beschikt. 



 

De eensluidende afschriften van de akte van geboorte van de ouders of adoptanten, waarvoor 
- naargelang van het geval - de formaliteiten van legalisatie en vertaling moeten zijn vervuld. 

 

De in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing genomen overeenkomstig artikel 492/1 
van het Burgerlijk Wetboek op grond waarvan de persoon in de onmogelijkheid is bevonden om 
zijn wil te kennen te geven. 

 

Het vonnis tot vaststelling van het vermoeden van afwezigheid gewezen overeenkomstig artikel 
112 van het Burgerlijk Wetboek. 

 

Het vonnis houdende verklaring van afwezigheid gewezen overeenkomstig artikel 118 van het 
Burgerlijk Wetboek. 

 

Het document tot vaststelling van het verblijf in het buitenland, waarbij - nbargelang van het geval 
- de formaliteiten van legalisatie en vertaling moeten zijn vervuld. 

 

Het bewijs van instemming met de toekenning van de Belgische nationaliteit door de ouder of 
adoptant die in -het buitenland verblijft. 

 

De bijzondere en authentieke volmacht in geval van manda4. 

 

Voor de persoon bedoeld in artikel 7 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, die het 
voorwerp uitmaakt van voor een gerechtelijke beschermingsmaatregel: het bewijs dat de persoon 
die hem vertegenwoordigt zijn wettelijke vertegenwoordiger of zijn bewindvoerder is. 

Opmerkingen: 

Bij gebrek aan voorlegging van voornoemde stukken binnen een termijn van twee maanden te 
rekenen van de datum van verzending van deze kennisgeving zal er met betrekking tot de 
nationaliteitsaanvraag een uitdrukkelijke beslissing van niet-ontvankelijkheid worden genomen 
overeenkomstig artikel llbis, § 4, derde lid, WBN. 

Opgemaakt te , op  

Handtekening van de ambtenaar van de burgerlijke stand. 



Bijlagen X bij het koninklijk besluit van X 

XxXXXxXXXxXXx 

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van X 

Van Koningswege: 

De Minister van Justitie, 



SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

Projet d'arrêté royal déterminant les actes et 
justificatifs ä joindre ä la déclaration 
attributive de nationalité belge fondée sur 
l'article llbis du Code de la nationalité belge 
ainsi que le contenu du formulaire de 
déclaration 

RAPPORT AU ROI 

Sire, 

Le Titre IV de la loi du 18 juin 2018 — portant 
dispositions diverses en matière de droit civil et 
des dispositions en vue de promouvoir des 
formes alternatives de résolution des litiges — 
relatif aux modifications du Code de la nationalité 
belge, entend, notamment, intégrer la procédure 
d'attribution de la nationalité belge ouverte aux 
immigrés de la deuxième génération directement 
dans l'article 11bis du Code de la nationalité 
belge — ci-après CNB — qu'il a rétabli. 

Dans cette optique, l'article 11 bis, § 4, alinéas 2 
et 7, CNB habilite Votre Majesté ä prendre des 
dispositions réglementaires afin d'une part, de 
déterminer la liste exhaustive des actes et 
justificatifs ä joindre ä la déclaration attributive de 
nationalité tels qu'ils découlent des conditions 
fixées par la loi et d'autre part, d'établir le modèle 
du formulaire de notification de pièces 
manquantes utilisé dans le cadre de ladite 
procédure. 

A noter que l'adoption de cet arrêté royal dans un 
contexte d'affaires courantes se justifie 
pleinement au regard de la nature technique et 
purement « exécutive » de ses dispositions et 
surtout de la nécessité d'assurer un traitement 
uniforme des demandes de nationalité 
susceptibles d'être introduites dans tout le 
Royaume et partant, de garantir la sécurité 
juridique et l'égalité entre les citoyens dans une 
matière qui touche l'ordre public. Procéder 
autrement risquerait de créer une carence 
préjudiciable pour le citoyen. 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

Ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling 
van de akten en stavingsstukken die moeten 
worden gevoegd bij de verklaring tot 
toekenning van de Belgische nationaliteit op 
grond van artikel 1 ibis van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit, alsook van de 
inhoud van het formulier betreffende de 
verklaring 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

Titel  IV  van de wet van 18 juni 2018 — houdende 
diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing — 
met betrekking tot de wijzigingen aan het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit beoogt 
inzonderheid de procedure tot toekenning van de 
Belgische nationaliteit opengesteld voor 
migranten van de tweede generatie rechtstreeks 
te integreren in het herstelde artikel 11 bis van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit — hierna 
WBN. 

Vanuit die optiek machtigt artikel 11bis, § 4, 
tweede en zevende lid, WBN, Uwe Majesteit om 
reglementaire bepalingen te nemen teneinde de 
exhaustieve lijst van de akten en stavingsstukken 
te bepalen die bij verklaring tot toekenning van de 
nationaliteit moeten worden gevoegd zoals zij 
voortvloeien uit de bij wet vastgestelde 
voorwaarden en teneinde het model vast te 
stellen van het formulier inzake de kennisgeving 
van de ontbrekende stukken gebruikt in het kader 
van deze procedure. 

Er moet worden opgemerkt dat de goedkeuring 
van dit koninklijk besluit binnen de context van 
lopende zaken volledig wordt gerechtvaardigd 
door de technische en louter uitvoerende aard 
van zijn bepalingen en vooral door de noodzaak 
om een eenvormige behandeling te kunnen 
verzekeren van de nationaliteitsaanvragen die 
overal in het Koninkrijk kunnen worden 
ingediend. De rechtszekerheid en de gelijkheid 
tussen burgers moet bijgevolg gewaarborgd 
kunnen worden in een aangelegenheid die van 
openbare orde is. Anders dreigt een lacune te 
ontstaan die nadelig is voor de burger. 



L'article  Ier  de l'arrêté en projet fixe la liste en 
question. Les documents y figurant 
correspondent pour la majeure partie ä ceux 
énumérés limitativement aux articles 5 ä 11 de 
l'arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution 
de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code 
de la nationalité belge afin de rendre l'acquisition 
de la nationalité belge neutre du point de vue de 
l'immigration, tout en tenant compte des 
spécificités inhérentes ä une procédure 
attributive de nationalité réservée ä des enfants 
mineurs de moins de douze ans. 

L'article 3 du présent arrêté, ä l'instar de l'article 
14 de l'arrêté royal du 14 janvier 2013, prévoit 
une simplification administrative dans la mesure 
où certaines données sont disponibles au 
registre national dès lors que la personne qu'elles 
concernent y est inscrite. Il n'est pas justifié de 
réclamer ces informations ä celui qui a introduit 
une déclaration attributive de nationalité. L'officier 
de l'état civil a en effet accès ä certaines de ces 
informations et peut donc se les procurer. 

L'article 4 du présent arrêté impose aux autorités 
compétentes en matière d'acquisition de la 
nationalité belge de restituer ä l'intéressé 
l'intégralité des pièces justificatives qu'il a 
transmise ä l'appui de sa demande ou de sa 
déclaration de nationalité et ce, lorsque la 
procédure le concernant est définitivement 
clôturée c'est-à-dire : 

Lorsque ladite procédure a abouti ä 
l'inscription de l'intéressé comme Belge 
dans les registres suite ä l'avis positif du 
procureur du Roi, l'absence d'avis de 
celui-ci dans le délai légal de quatre mois 
ou dans l'hypothèse d'une décision 
judiciaire définitive déclarant non fondé 
l'avis négatif du procureur du Roi ; 

- Lorsque ladite procédure a abouti ä un 
avis négatif du parquet ä l'encontre 
duquel l'intéressé n'a exercé aucun 
recours dans le délai légal qui lui est 
imparti acceptant .de par ce lait 
implicitement le refus d'octroi de la 
nationalité belge qui lui est notifié. 

Artikel 1 van het ontwerp van besluit legt de lijst 
in kwestie vast. De erin opgenomen documenten 
komen voor het merendeel overeen met degene 
die limitatief worden opgesomd in de artikelen 5 , 
tot 11 van het koninklijk besluit van 14 januari 
2013 tot uitvoering van de wet van 4 december 
2012 tot wijziging van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen 
van de Belgische nationaliteit migratieneutraal te 
maken, rekening houdend met de specifieke 
kenmerken die eigen zijn aan een procedure tot 
toekenning van de nationaliteit voorbehouden 
aan minderjarige kinderen jonger dan twaalf jaar. 

Net zoals artikel 14 van het Koninklijk besluit van 
14 januari 2013 implementeert artikel 3 van dit 
besluit het beginsel van de administratieve 
vereenvoudiging in de mate dat sommige 
gegevens in het Rijksregister beschikbaar zijn 
voor zover de betrokken persoon er 
ingeschreven is. Het is bijgevolg niet verantwoord 
deze informatie bij degene die de verklaring tot 
toekenning van nationaliteit heeft afgelegd op te 
vragen. Het is inderdaad zo dat de ambtenaren 
van de burgerlijke stand toegang hebben tot deze 
informatie en er bijgevolg over kunnen 
beschikken. 

Artikel 4 van dit besluit legt aan de overheden, 
bevoegd inzake de verkrijging van de Belgische 
nationaliteit, op om aan de belanghebbende alle 
stavingsstukken terug te bezorgen die hij 
overgemaakt heeft met betrekking tot zijn 
aanvraag of zijn nationaliteitsverklaring, en dit 
wanneer deze procedure definitief afgesloten is, 
wat betekent: 

- Wanneer de procedure geleid heeft tot 
de inschrijving van de belanghebbende 
als Belg in de registers na positief advies 
van de Procureur des Konings , 
afwezigheid van dit advies binnen de 
wettelijke termijn van vier maanden of in 
de hypothese van een definitieve 
gerechtelijke uitspraak dat het negatief 
advies van de procureur des Konings 
ongegrond verklaart; 

- Wanneer de procedure geleid heeft tot 
een negatief advies van het parket 
waartegen de belanghebbende binnen 
de geboden wettelijke termijn geen 
beroep heeft ingesteld, waardoor hij op 
die manier impliciet de aan hem 
betekende weigering om de Belgische 
nationaliteit te bekomen, heeft aanvaard. 



L'obligation de restitution des pièces ä l'issue de 
la procédure ne trouve naturellement pas ä 
s'appliquer aux données auxquelles a 
directement accès l'autorité compétente — qu'il ne 
peut dès lors réclamer ä l'intéressé - telles que 
précisées ä l'article 14 de l'Arrêté du 14 janvier 
2013 relatif ä la simplification administrative. 

Ce faisant, le présent arrêté respecte pleinement 
un principe fondamental du Règlement général 
de protection des données selon lequel les 
données ä caractère personnel ne peuvent pas 
être conservées plus longtemps que le temps 
nécessaire ä la réalisation de la finalité du 
traitement. 

De verplichting om de stukken in verband met de 
procedure terug te bezorgen, heeft natuurlijk 
geen betrekking op de gegevens waartoe de 
bevoegde overheid rechtstreeks toegang heeft — 
welke hij bijgevolg niet mag opvragen aan de 
belanghebbende — en die gepreciseerd worden in 
artikel 14 van het koninklijk besluit van 14 januari 
2013 betreffende de administratieve 
vereenvoudiging. 

Het huidig besluit eerbiedigt op die manier een 
fundamenteel principe van de algemene 
verordening gegevensbescherming, dat erin 
bestaat dat persoonsgegevens niet langer 
mogen bewaard worden dan nodig voor de 
realisatie van het verwerkingsdoel. 

Le Ministre de la Justice, De  Minister  van  Justitie, 


	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9
	Page 10
	Page 11
	Page 12
	Page 13
	Page 14

